iEK MepedTi K NpoayKLmum

YONMNMHUTENb BbITOBOW TUMA Y

KpaTkoe pykoBOACTBO MO 3KCnnyaTauum

m OcHoBHbIe cBeaeHus 06 usgenuu
YanuHuTtens ObiToBOM TUNA Y TOBapHoro 3Haka |IEK (ganee -
yONUHUTENB) NpeaHas3Ha4vyeH Ans NoAKNIYEeHUS HECKONbKUX
ANeKTpUYecKknx notpedutenen K ogHoasHOM ANEKTPUHECKON CETH
HanpshkeHnem 230 B yactotbl 50 IMy.
YAnNuHUTENb COOTBETCTBYET TPEOOBaHUAM TEXHUYECKUX PETNIAMEHTOB
TP TC 004/2011, TP EASC 037/2016.
ObnacTtb NpUMEeHEeHNs YASIMHUTENSA — BPEMEHHOE 3NeKTpocHabXeHne B
NOMELLEHUAX NEPEHOCHbIX aNeKTponpubopos

Mepb! 6e30nacHOCTH

PerynsipHO npoBepsanTe anekTpuyeckne coeguHeHnsa U LenocTHOCTb
rmbkoro kabens.

Mpwu akcnnyaTauun HeobxoanMo NpoknagbiBaTe YANMHUTENb BAanu ot
XUMUYECKN aKTUBHOW Cpefbl, FOPOYMX U NErkoBOCMNIaMEeHSOLWMNXCS
NPeaMETOB, a TakkKe BAanu OT OCTPbIX U PEXYLUNX NPeaMETOB, CNOCOOHbIX
Bbl3BaTb €ro NoBpexaeHune.

Mpu akcnnyaTaunn He AonyckaTb NonagaHus BOAbl Ha BUIKY Y PO3ETKM.

3AMNPEUIAETCH

AkcnnyaTtupoBaTh YANIMHUTE b C MEXaHU4YeCKUMU NOBPEeXAEeHUAMMU

rmbkoro kabens, kopnyca po3eTku unu Bunku. Pazbupars nsgenue.
MoaknoyaTh K yANUMHATENIO Harpy3kKy, NPeBbIWaoLWyo 4oNYyCTUMYIO
MOLLHOCTb.
MoaknoyaTe yANUHUTENb K NOBPEXAEHHOW po3eTKe
3NEeKTPONpPOBOAKMU.

Yonuuutenu He TpebyoT cneyuanbHOM NOAroTOBKM K 3KCnnyaTaumm,
KpOME BHELUHEro ocMoTpa, NOATBEPXKAAOLWEro OTCYTCTBME BUAUMbIX
NOBPEXAEHUN Koprnyca n rmubkoro kabensi, Hanu4ne YETKoM MapKUpPOBKM.

Mopsaok akennyaTauun usaenusi:

- paaMoTaTtb NOMHOCTLIO LWHYP YATUHUTENS;

- BKIMIOYUTb YANUHUTENDb C MOMOLLBIO BUMNKN B ObITOBYIO 3MEKTPUYECKYHO
cetb 220 B;

- NOAKMIOYUTb K YATTMHUTENIO 3NeKTponpubopsl;

- ANa Modeneun ¢ BblKIiYyaTenemM nepeksitoymnTb BbiKnoyaTens B
NoNoXeHune «l», Npn 3TOM AOMKEH 3aropeTbCsi CBETOBOW MHAUKATOP
HanNU4Ua HanpPsHKeHUA CeTU, BCTPOEHHbIN B BbiKo4YaTenb. [ns OTKNIOYEHUSs
cpasy BCEX NMUTaeMbiX ANeKTPponpnbopoB NEpPEeKnoYnTb BbiKNYaTens B
nonoxeHne «O», CBETOBOM MHAUKATOP NOracHer.

Mpu o6HapyXeHUn HencrnpaBHOCTU MO UCTEYEHUN rapaHTUNHOIO CpoKa
n3aenue NoaneXxuT ytunusauyuu.

YanuHutenu He TpebytoT cneyuanbHOro obcnyxuBaHusa B npouecce
aKcnnyataumm.

Mp» HopManbHOM PYHKLMOHMPOBAHMN MO NCTEYEHNN CPOKa CryXbbl,
usgenue He npeacTaBnsieT ONacHOCTU B AanbHENLLEn akcnnyaTayumm.
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TexHnyeckue aaHHble / Technical data / TexHukanbik, gepekrep /
Tehniskie dati / Techniniai parametria / Tehnilised detailid

c® 2000 m
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HavmeHoeaHue nokasarens / Parameter
denomination / KepceTkiw ataysl / Raditaja
nosaukums / Rodiklio pavadinimas / Nimi naitaja

3Havenue ans uzpgenus Tuna / Value for product
type / Byiibimsa apHanfaH maH / Lielums
izstradajuma tipam / ReikSmé gaminiui tipo /
Tahendus tootetiiiibi jaoks

Y2 Y3 Y4 Y5 |Y3K |Y5K
Lieet yanunutens / Extension cord color /
¥3apTipIWThIH TyCi / Pagarinataja krasa / O . o . O O O O
Prailgintuvo spalva / Pikenduse varv

HomuHanbHbii Tok / Rated current / HomuHangb!
Tok / Nominala strava / Nominali srové /
Nominaalne vool, A

10

CymMMapHas MOLLHOCTL Harpyaku (npu
HanpspkeHuu 220 B) / Total power of load (at a
voltage of 220 V) / )KyKreMeHiH HUbIHTbIK KyaTbl
(220 B kepHeyge) / Summara slodzes jauda (pie
220 V) / Leistina bendra apkrovos galia (esant 220
V jtampai) / Kogukoormusvdimsus (pingel 220 V),
W, max

2200

[nuxa kabens / Cable length / 1,5 M/m

KabenbaiH y3biHabiFbl / Kabela garums /
Kabelio ilgis / Kaabli pikkus *

3m/im

5 mim

+

CeueHua npoBoaHMKOB rubkoro kabens / Sections
of flexible cable conductors / Mkemai kabenb
eTKigriluTepiHiH, kumacs! / Lokana kabela vaditaju
Skérsgriezumi / Lanks¢iy kabeliy laidy pjaviai /
Painduvate kaablijuhtmete sektsioonid, mm?

2x0,75

Konuyectso posetok, Wwr. / Socket quantity, pes. /
Posetkanap caHbl, paHa / Rozesu skaits, gab. /
Lizdy skaicius, vnt. / Pistikupesade arv, tk.

Tun posetok / Socket types/ Posetka Typi /
Roze3u tips/ Lizdy tipas / Pistikupesa tilp

2P

Beiknioyatens / Switch [ Axwipatkbiw / Slédzis /
Jungiklis / Lliti

"
+

Knacc 3awumrei no FOCT P 58698 (M3K 61140) /
Electric shock protection class acc. to IEC 61140/
MEMCT P 58698 6oiibiHwwa KopFay CbiHbIObI /
Aizsardzibas klase péc IEC 61140 / Apsaugos
klaseé pagal IEC 61140 / Kaitseklass vastavalt
standardile IEC 61140

KomnnektHocTs / Completeness of set /

XKunakransim / Nokomplektétiba /
Komplektiskumas / Taielikkus

Yanuuutens — 1 wr., nacnopt — 1 2k3. /
Extention cord — 1 pc., passport — 1 copy / Cyari
— 1 naHa, nacnopt — 1 gaxa / Pagarinatajs — 1
gab., pase — 1 eks. / ligintuvas — 1 vnt,, pasas —
1 egz. / Pikendusjuhe - 1 tk., passi - 1 eksemplar
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TexHuyeckue paHHbie (npopomkenue) | Technical data (continuation) /
TexHukanbik, aepekrep (wansacbl) / Tehniskie dati (turpinajums)/
Techniniai parametria (tesinys) / Tehnilised detailid (jatkamine)

Hawmenosaxue nokaszatens [ Parameter | 3nadenve onA wagenua Tuna | Value for product type /
denomination | KepceTkiw ataysi | Byibimea apHanFad maH / Lielums izstradajuma tipam /
Raditaja nosaukums / Rodiklio Reikdmé gaminiui tipo / Tahendus tootetiiiibi jaoks

PR / Nl i Y02 [Y03  [YO4  [¥05 | Y0B[YOXK

Liset yanusutens / Extension cord color
¥ i | Pagarinataj

varv

HomunansHsii Tok / Rated current / 16
HomuHangp! Tok / Nominala strava /
Nominali srové / Nominaalne vool, A

CymmapHan MOWHOCTL Harpy3xu (npu | 3500
Hanpamenun 220 B) / Total power of load
(at a voltage of 220 V) | ¥yxremerin,
WHBIHTBIK, KyaTel (220 B kepHeypne) |
Summara slodzes jauda (pie 220 V) /
Leistina bendra apkrovos galia (esant
220 V jtampai) / Kogukoormusvdimsus
(pingel 220 V), W, max

Anna kabens / Cable length / | 1,5 w/im |- |- J:r J+ L. |. Ll _l l_. J.
Kabenugin, yaviHabiFs! / Ium |+
Kabe|a garums / Kabelio ilgis /

Kaabli pikkus * Smim |+

TexHuyeckue AaHHble (npogomkenwe) / Technical data (continuation) /
TexHukanbik, aepektep (kansackl) / Tehniskie dati (turpinajums) /
Techniniai parametria (tesinys) / Tehnilised detailid (jatkamine)

Hawmenosanwe nokasatens | Parameter
denomination / KepceTkiw atays / Raditaja
nosaukums / Rodiklio pavadinimas / Nimi néitaja

3uadenHwe ana wagenua Tuna / Value for product
type / ByibiMea apHansaH maH f Lielums
izstradajuma tipam / Reik&mé gaminiui tipo /
Tahendus tootetliibi jaoks

YO3K Y04K YOSK YOBK | ¥-C
03K

CeueHna npoeogHukos rubkoro kabens / Sections
of flexible cable conductors / Wkempai kabens
eTHariurepikiv Kumacs! / Lokana kabela vaditaju
8kersgriezumi / Lanksciy kabeliy laidy pjaviai /
Painduvate kaablijuhtmete sektsioonid, mm?

1,0

Konuuectao posetok, wr. | Socket quantity, pes. /
Posetkanap cambl, faxa | Rozedu skaits, gab. /
Lizdu skaicius, vnt. / Pistikupesade arv, tk.

>
.
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Tun poserok / Socket types/ Posetxa typi /
Rozesu tips/ Lizdy fipas | Pistikupesa tiidip

2P+

Buixmiouarens [ Switch / Axbipatkpiw / Siedzis /
Jungiklis / Liliti

Knacc sawwrel no FOCT P 58698 (MIK 61140) /
Electric shock protection class acc. to IEC 61140 /
MEMCT P 58698 Goiibitiua Kopray coikbiBbl /
Aizsardzibas Kase péc IEC 61140 / Apsaugos
klasé pagal IEC 61140 / Kaitseklass vastavalt
standardile IEC 61140

KomnnextHocTs | Completeness of set /
WiHaktansim | Mokomplektéfiba /
Komplektiskumas / Taielikkus

Yonuuurens — 1 wr., nacnopt - 133, |
Extention cord - 1 pc., passport - 1 copy / Cyari
-1 paxa, nacnopt — 1 naxa / Pagarintajs — 1

Ceuetina nposopHukos rubkoro kabena /| 3x1,0
Sections of flexible cable conductors /
Wremai kabens eTxisriwTepisiy KaMacs!
! Lokana kabeja vaditdju Skérsgriezumi /
Lankséiy kabeliy laidy pjoviai /
Pai';duvate kaablijuhtmete sektsioonid,
mm

Konuuecteo posetox, wr. / Socket 2 3 4 5 6 |2
quantity, pcs. / Poserkanap causl, faua /
Rozedu skaits, gab. / Lizdy skaicius, vnt.
| Pistikupesade arv, tk.

Tun poaetox | Socket types/ Poserka | 2P+
Typi / Rozesu tipsf Lizdy tipas /

Pistikupesa tiidp

Boikmiouatens [ Switch / Axbipatkpiw [ |- L
Sledzis / Jungiklis / Liiti

Knacc sawmrel no TOCT P 58698 I
(M3K 61140) / Electric shock protection
class acc. to IEC 61140 /

MEMCT P 58698 GoibiHwa kopray
coibifbl [ Aizsardzibas klase péc

IEC 61140 / Apsaugos klasé pagal

IEC 61140 / Kaitseklass vastavalt
standardile IEC 61140

KomnnextHocts / Completeness of set/ | Yanuurens — 1 wr., nacnopt — 1 axa. / Extention cord — 1
Wunakransim / Nokomplektétiba / pc., passport - 1 copy / Cyari — 1 gaa, nacnopT - 1 gava
Komplektifkumas / Taielikkus | Pagarinatajs — 1 gab., pase - 1 eks. / ligintuvas — 1 vnt.,
pasas — 1 egz. / Pikendusjuhe - 1 tk., passi - 1 eksemplar

TexHuueckue aanHbie (npogomkenne) [ Technical data (continuation) /
Texnukanbik, aepextep (xanacki) / Tehniskie dati (turpinajums)/
Techniniai parametria (tesinys) / Tehnilised detailid (jatkamine)

Hawnmerosarue noxasatens / Parameter 3uauenue Ans wanenus Tuna | Value for product
denomination / Kepcetkiw araysl / Raditaja type | Byieimea apHansas maH f Lielums
nosaukums ( Rodiklio pavadinimas / Nimi naitaja | izstradajuma tipam / Reikdmé gaminiui tipo /

Tahendus tootetiiiibi jacks
Y03K Y04K YO05K YO6K| Y-C
03K
Lser yanwxurens | Extension cord color /
¥3apTKpiwThiH, Tyci / Pagarinataja krasa / O . O . O . O O
Prailgintuvo spalva / Pikenduse varv

HomuuansHeii Tox | Rated current / Homusanae | 16
Tok /| Nominala strava / Nominali srové /
MNominaalne vool, A

CyMMapHan MOLHOCTb Harpy3i (npu 3500
anpsennn 220 B) / Total power of load (at a
voltage of 220 V) [ WykTemeHiH, XMIHTLIK KyaTs!
(220 B kepreyne) / Summara slodzes jauda (pie
220 V) / Leistina bendra apkrovos galia (esant 220
V jtampai) / Kogukoormusvaimsus (pingel 220 V),
W, max

[NinuHa kabens / Cable length / 1,5wm|+ |+ |+

KaBenbair, yssiHabiFl / Kabela garums / 37015
Kabelio ilgis / Kaabli pikkus *

S5mim |+ |

gab., pase — 1 eks. / ligintuvas - 1 vnt., pasas —
1 egz. | Pikendusjuhe - 1 tk., passi - 1 eksemplar

* [inuka yxasaxa ¢ yueToM AnuHbl konogkw. [ The length is indicated taking into account the length of
the pad. / ¥3biHObIFbI XACTHIKLWAHLIH, Y3bIHALIFLIH BCKEpE OTLIPLIN kepceTinrex. | Garums ir
noradits, nemot vBra spilventina garumu. / ligis nurodomas atsizvelgiant | trinkelés ilgj. / Pikkus on
naidatud, vittes arvesse padja pikkust.

** Mpu yenosum cobniofeHus notpebutenem TpeBosaHit TPAHCNOPTUPOBAHKA, XPEHEHWA U
axkcnnyaraumu. | Under observance of requirements of transportation, storage and operation by
consumer. | TyTbiHywWel TackIMaNAAY, CAKTay KaHe NaiaanaHy TananTapuiH cakTaraH Xarganga. |
Pie nosacijuma, ka patérétajs ievéro transportéanas, uzglabaianas un ekspluatécias prasibas. / Jei
pirkéjas laikosi eksploatavimo, transportavimo ir laikymo taisykliy. / Tingimusel, et tarbija jargib
transpordi, ladustamise ja kasutamise ndudeid

[abaputHeie paameps! / Overall dimensions / MabaputTik enwemaepi/
Gabaritu izmeéri / Gabaritiniai iSmatavimai / Mo6tmed

L1

-
Konogka yanuuutens 6es eeiknionatens / Extension cord carrier block

without switch / AxbipaTKeILCkI2 y3apTkeilw kanelBel / Pagarinataja veidole
bez slédza / ligintuvo kaladélé be jungiklio / Pikendusplokk ilma lilitita

e
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H1

] {
Konogka yanuHuTens ¢ eeikniodarenem / Extension cord carrier block with

switch / AxeipaTkeiceia Gap yaapTkeiw kanbibbl / Pagarinataja veidole ar
slédzi / ligintuvo kaladélé su jungikliu / Pikendusplokk klots koos lilitiga




Mogudpukaums / Version/ | Pasmepst / Dimensions | ©nwemi /| PoaMipu / lzméri / I§matavimai /
Modifikacija / Modifikatsioon | Maadud, mm
L L1 w H H1
¥2 13 128 54 385 -
¥3 156 mn
¥4 199 214
¥5 242 257
YIK-sbin. 184 193 46,8
Y5K-bin. 270 285
yo2 124 140 40
¥03 156,5 1655 53
Y04 199.5 2085
Y05 2425 2515
Y06 2855 2945
YO2K/ Y02K-Bbikn. 153 169 54 483
YO3K/ YO3K-bikn, 187 196 53
YO4K/ YO4K-geikn. 230 239
YOS5K/ Y05K-gbixn. 273 282
YO6K-uikn. 316 325
Y-C03K 1065 1215 96,5

EAL 4 C€ RoHS

Wananwe / Version / Baceinbim / lzdevums / Leidimas / Véljaanne 3



